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Pycckni Frangais
BHUMAHME! ATTENTION !

BaxHas nHdpopmaums. BHMmaTensHO nayunte eé nepeg

aKcnnyaTtauunen nsgenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TorbKo No NPAMOMY Ha3HaYeHuIo.

» CBopKy usgenus npomM3BoguTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUU C MpUnaraemMomn NHCTPYKUMEN.

* isgenne MoXeT OMPOKMHYTLCA N HAHECTUN TSHXKENbIe
TenecHole nospexaeHuns. lNpukpennTte ero Kk cteHe. [ns
KpenneHns K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, Nnoaxoasaiumm
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakov TUMN KpenneHus noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneunanucTy unm B
cneumanuavpoBaHHbI MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumu ABepen 1 BblABUXKHBIX SLLWKOB He
npunarante YpeamMepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHgyeTca peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmauum
[0BepUTb KBannUUMPOBaHHbLIM CrieumanucTam.

» Byabte ocTopoxHbl Npu obpalleHur ¢ getanamm n3
ctekna. Msberavte yoapHblx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHoO TPECHYTb U (Unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas pl6tzlich splittert und/oder zerbricht.

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire lI'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gu¢
kullanmayin.

* D6nlsiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHag iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBYYbILE Se nepaj
3Kcnnyartaublisiin Boipaoby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tosbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

3b6ipaiiLe Bblpab Tonbki Y agnasegHacyi 3 npblkragseHan
IHCTPYKUbISIN.

Bblpab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsbKKiS uanecHbIs
nawukomxaHHi. MNpeiMauyiile aro aa cusiHel. Ang
MalaBaHHS fa CusiHbl BblKapbIiCTanue Kpanex, sKi
nagbixoA3diub Aa Matapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, AKi TbiMN MauaBaHHS Nagbixo4siub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHilecs Aa crneupisnicta abo y
crneubisnisaBaHyto Kpamy.

Mpbl aKcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX WYydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHgyeLua
Japyublub kBanigikaBaHbIM crneubissicTam.

Byasbue acusapoxHbIs Npbl abbIXoAXKaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. Masbaranue yaapHelx Harpysak. 3-3a
naLlKomxaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKNO MoXxa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GyiibiMAbl NaaanaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

* Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbIHLLA
nanganaHbliHbI3.

* Byribimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmbIK
COWNKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XXapakaTTapblH TYFbi3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabbliprara 6ekiTy yLiH 63 YWiHi3AiH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansbl yLiH 6eKiTKIiLTIH KaHOan Typi CoMKecC KeneTiHiHe
ceHimai bonmMacaHbI3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai xoHe XblhKbiManb! XoLwikTepai nanganany
KesiHae WwamagaH TbiC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcdopmauunsa mexaHusMaepiH xeHgeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WbIHbIaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XYMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXYKTEMeNepiHEH aynak 60mMbIHbI3.
3akbimaanFaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl )XaHE (HemMece) CbIHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbIwwbl 6otoHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUaniKeLTUKTE raHa

YOrynTyHy3.

ByloM oogapbInbin KeTun, AeHere KaTyy )apakaTttapabl

KENTUpULIM MYMKYH. AHbl ay6anra 6ekMTuHM3. SmepekTu

aybanra 6eknTyy y4yH, CusamH ynyHy3noyH gybanaapbiHbiH

mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKNYTU KONOOHYHY3.

Orepae Cus gybangapabiH matepurarnbiHa 6EKUTKUYTUH

Kancbl TYpY Tyypa KenuwinH bunbeceHuns, agucke xe

aQUCTELUTUPUITTEH OYKOHTe KanpbIbiHbI3.

SLWKMKTepaM aHa cyypMma XallblikTapabl nanaanadyyna

allblkya Ky4-apakeT XymLiabaHpl3.

TpaHcdhopmaLmnAnoo MexaHM3maepuH OHO00HY

KBanudukaumsanyy aguctepre UWeHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60onyHya.
ByloMay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaern YniMkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLLUM xaHa (Ke) CbIHbIM KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofig holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.
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TpeboBaHns N0 aKCNAyaTaunn nsaenms  Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHme KOTOoporo Mebenb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOM CTENEeHW 33BVCUT OT
YCAOBUI €€ XPaHeHIs1 1 SKCMAYaTaUUN. [PUAEPXXBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHV BCe aneMeHThl Balleln mebenn.

CeeTt

He AonyckaiiTe NpsiMOoro BO3AACTBINGI COAHEHHBLIX AyHen Ha MebeAb. [NPOACAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3aCTKN MOXKET Bbl3BaTh M3MEHEHWE VX LUBETOBbLIX XapaKTepUCTUK MO CP3BHEHIO C APYT MU
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLE NMOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVe 3HaqeHs TenAa WAV XONOAS, 8 TaKKe BHe3aMHbIe Nepenasbl TemnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCS! DAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHHMKOB TerMAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekomMeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPAHEHIS 1 SKCNAYaTaU

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe nonaaaHms Ha Mebenb ropsiHyx NpeAMeTos (YTIOr, MOCYAa C KAMSITKOM U np.), 8
TAKXKEe NPOAOAKUATEABHOO BO3AEVCTBS BbI3bIBAIOLLMX HArPeB3HVE VSAYHeHWY (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MIKPOBOAHOBbIE U3AYH3ATEAV 1 T. 1N.).

BAaXKHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAaXKHOCTbL MeCTOHaxoxAaeHMs1 mebean 60-70%. He careayeT NOAAEPXKNBETE B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHI YCAOBIASI KPaHE BAGXKHOCTW U (MAM) CyXOCTW, 3 Tem BoAee X
NEeproANHecKon cMeHbl. C TeveHemM BpeMeHM Takiie YCAOBIASI MOy T MOBAVSITb H3 LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTi,
EcAn Takme ycAoBIs Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HY3CTO NPOBETPUBATL MOMELLIeHWS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTY
NOABb30BaTLCS OCYLUMTEASIMIA A YBASKHATEASIMIN AAST HOPMEA33LINIA BASYKHOCTW.

He pasmvellainTe mebenb BOAM3I BAGKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuseHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuranbl

Hv B KOBM CAyHae He AONyCKanTe BO3ALCTBIE Ha MebeAb arpeCcCUBHBIX XXNAKOCTER (KUCAOT, LUeACHEN,
PaCTBOPUTEAEN U T.M.), COAEPXKALLINX TaKe SKNAKOCT MPOAYKTOB W X NapOB. [oAODHKLIE BELLIECTBA U X COEANHEHS]
ABASIHOTCS XUMUNHECK aKTUBHBIMIA, PE3KLIAG C HAMIA MOXXET NOBACHb HeraTUBHBIE MOCASACTBUS AAS1 Bac 1 Bawero
MMYLLECTBa. Takke CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPLIe cneundryeckie MooLmne (YCTSILLNE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIVIO arpeCcCUBHBLIX XMMINHECKX BeLLECTB U (MA) abpasiBHbIe COCTaBb.
MNpriMeHeHVie NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTECTBEHHbIN 33Max MaTteplianos, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHa. 3anax MoXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHKEHINS! MHTEHCIBHOCT 3aMnaxa PeKOMeHAYEeTCS:

® AASI MSITKOW Mebenn — MPONBIAECOCUTL U3AEAE 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® ANAS KOPNYCHOW MebeA — MpoTUPaTh TKaHb, CMOYEHHOM MK M MOIKOLLIIM CPEACTBOM, BuITMPaTL HICTOM CyXOW
TK8HbLIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHWE, NPEAB3PUTEALHO OTKPBIBASI BCE ABEPLIbI A SILLIKIA N3ASANS.

A\3HHbIE ABCTBIS HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

YxoaA 33 mebenbio

Bceraa coaepxkinTe NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyXOCT. [py HEOBXOAUMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTU
MebeAn CyXOom MSrKOM TKaHbiO ((AGHEAb, CYKHO, BOMAOK W T.MN.). PEKOMEHAYETCS OHALWLBTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa NCNaqKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBUTeE 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpOoe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTb 0OPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXKAEHIA NOKPLITUS MeBeAn A eé HacTeln. B
CAYH3e CTOVKUX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTh CNeuanbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMBTEABHO 13y4arTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO MOAXOAMTE NOA TN NOKPLITUS Balen mebeAn. HeaonycTmo
NPUMEHEHE MOKOLLIMX CPEeACTB, COAEPXK3LLIMX 30pa3BHbIE BeLLeCTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTUP3AbHbLIX
NOPOLLIKOB W MPOYIX CPEACTB, HE MPeAHa3HaYEeHHbIX AAS YXOA 38 MeBeAbiO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMNELaA3MPOBaHHLIMI MOKOLLIMIA CPEACTBaMM.

NS YCTPEHEHNS MblA C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTen MebeAn NCNOAb3YTE NbIAeCOC CO CneunanbHbIMN
HaCAAKaMIN AAST HUCTKIA MeBeAn.

He pasmeluanTe 1 He NnepeMelLIanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeDeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKU,
BLICTYN3OLLIE OCTPhIE AETSAM.

3KCNAyaTaums

Harpy3ka Ha mebeAb 1 eé HacTy (NOAKW, SILLIVKIA, CUABHIS 1 MP.) He AOAKHE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE VIHCTPYKLM NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbIraTh, NOABePraTh NOBbILEHHBIM AMHEMUHECKM HArpy3KaM.
PekomMeHAYeTCS NepUoAVHeCKy NPOBePSITb NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COANHEHY KpenAeHs MexaHn3MOoB
TPEHCHOPMALNMN 11 MOATIMMBETE WX NPV HEOBXOAMOCTV.

[py NOSIBAGHWI CKPUNOB B MEXaHM3Max TP3HCHOOPMaUN UX CABAYET CM33bIBaTb CNeUaAU3POBaHHOM CMa3KOW.
[Py NCNOABL30BaHUN MeXaH3Ma TPaHCHOOPMaLI CTPOrO COBAIOAGVTE AGHHYIO HCTPYKUMIO, 3BeranTe UAVLLHX
YCUAUI, PLIBKOB, NepekoCoB 3SAeMeHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and,/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remmove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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